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  Bennek, akivel az én vörös fonalam összeköt.


  Egy láthatatlan vörös fonal köti össze azokat, akiket egymásnak teremtettek időtől, helytől és körülményektől függetlenül. Lehet, hogy a fonál kinyúlik vagy összegabalyodik, de soha el nem szakad.


  Ősi kínai mondás


  Első fejezet


  Noelle-nek, a legjobb barátnőmnek!


  Hát tessék! Levél a múltbéli tőlem a jövendőbeli neked. Istenem, de furcsa leírni ezt azzal a tudattal, hogy tizenöt év múlva tényleg olvasni fogod ezeket a szavakat! A majdani Noelle Butterby! Kíváncsi vagyok, hol leszel akkor, milyen leszel. Azt hiszem, ez a lényeg, hogy leírjuk, hogy képzeljük, mit kívánunk a másik jövőjére vonatkozóan. (Nagyon ajánlom, hogy beleírd Leo DiCapriót a levelembe, Elle, és nem intézed el egy randival meg egy béna jóéjtpuszival! Párás-ablakos autós jelenetről beszélek, Boyz II Men dalokkal és kevesebb jéghegy-okozta halállal megfűszerezve, természetesen.)


  És most jöjjenek az én jókívánságaim neked, Majdani Noelle! Bizony van belőlük elég.


  Először is, remélem, hogy annyira elfoglalt vagy, hogy majdnem elfelejtesz eljönni ma este, hogy ott legyél, amikor az időkapszulát kiemelik a földből. Remélem, egyenesen a reptérről érkezel! Mondjuk Los Angelesből? Vagy Indonéziából? Vagy! Mit szólnál Queenslandhez, a dögös búvároktatók hazájához? Hát, akármi legyen is, biztos vagyok benne, hogy annyi helyen megfordultál már ekkorra, hogy a gyerekeidet menő világvégi falvacskákról nevezed el, amikről senki nem hallott, és olyasvalaki leszel, aki beszélgetés közben véletlenül franciára vált át.


  Másodsorban kívánom, hogy az életed tele legyen szerelemmel! Igen-igen, tudom, tipikus klisé, tipikus én, de tényleg ebben bízom. Kirobbanó, gyomorcsiklandozós, libabőrös, enni-sem-bírsz-annyira-émelyítő szerelemmel. Megemlíteném a lelki társad, azt a bizonyos valakit a vörös fonalad másik végén, de nem akarom, hogy megfájduljon a szemed a sok forgatástól, hiszen szeretnéd jól megnézni azt a férfit. Merthogy irtó dögös. És elbűvölő. És annyira magas, hogy belefájdul a nyakad. Még az is lehet, hogy spéci cipőket kell vennie, akkora lába van. Csakis a legjobbat neked, drága barátnőm! Majd meglátod!


  Remélem, megtalálod azt az állást, amit nem érzel munkának.


  Remélem, hogy egyszer majd sikerül az a pizzatészta, amit minden áldott hétvégén elrontunk.


  Remélem, hogy felszállsz arra a hőlégballonra, eltöltesz egy éjszakát (sátor nélkül) a nyári csillagos ég alatt. Remélem, hogy felszállsz arra az éjszakai vonatra. De leginkább azt remélem, hogy boldog vagy, Noelle Butterby. Hogy mostanra már te is látod azt az erőt, kedvességet és ragyogást, ami benned rejlik, és hagyod a felszínre törni. Hogy megmutattad magad a világnak.


  Végezetül (mivel csak ilyen picike papírt és borítékot kaptunk, tiszta vicc!), remélem, hogy akármerre járunk is, mindig, minden körülmények között beszélni fogunk egymással. És ne feledd, ha nem lehetünk együtt, csak lehunyjuk a szemünket, és elképzeljük.


  Szeretlek, Noelle!


  Örökké!


  Csók, Daisy


  *


  Nem tudom biztosan, hogy képzeltem, hol leszek ebben a pillanatban. Ha megkérdeztél volna tizenöt évvel ezelőtt, hogy na és, Noelle, szerinted milyen lesz az életed tizenöt év múlva március kilencedikén?, biztos vagyok benne, hogy azt feleltem volna, boldog, megállapodtam, vagy olyan, mint azokban a karácsonyi reklámokban. Tudod, szép ház, mosolygós férj pizsamában, elegáns sarokkanapéval. Egy dolog azonban biztos: erre nem számítottam. Egyedül vagyok az autómban, a havas autópályán beállt dugóban ragadva, a telefonom lemerült, a könnyeim pedig hathatósabban mossák le a sminkem, mint bármelyik drága kence. A szívem épp meghasad egy pettyet. Kiborultam kissé, igazából. A mai nappal kapcsolatos elképzeléseim között legkevésbé sem szerepelt a kiborulás. Korántsem.


  Sejthettem volna, hogy ez az este eleve kudarcra van ítélve, vagy ahogy az öcsém, Dilly mondaná, totál szívás lesz. A váratlan hószállingózás, ráadásul márciusban, az araszolás, az ismét behaló telefontöltő-csatlakozó az ősrégi kocsimban, a félórás késés annak ellenére, hogy időben indultam el otthonról, ráadásul tűpontosan megterveztem előre az utat. Ha valaki egy kicsit is babonásabb, simán azt mondaná, hogy ezek mind apró figyelmeztető jelek voltak, amik előre jelezték, mi vár rám. Kétségbeesett kis üzenetek az univerzumtól, hogy most fordulj vissza, Noelle!, illetve Megállj! Tudom, hogy azt hiszed, oda kell menned ma este, és tudom, hogy már tizenöt év telt el azóta, de hallgass ránk, amikor azt mondjuk, hogy hatalmas megzuhanásra számíthatsz! Sokkal jobban jársz, ha most megfordulsz, és kétnapi kereseted áráért feltankolsz abban az autós fánkozóban, és a hazaút alatt megeszel belőle egy rakással! Mindezek ellenére optimista voltam. Totál gyomoridegem volt, igen, de reménykedtem. Még izgatott is voltam egy kicsit. Újra látni a középiskolát a volt osztálytársakkal, immár felnőttként, a tantermeket, az ebédlőt, ahol zsíros hasábburgonyát és megannyi gumis héjában sült krumplit ettünk. És végre elolvashatom Daisy levelét, amit a halála előtt írt nekem, és visszaszerezhetem a fényképezőgépet is, amiben a filmtekercs megőrizte életének csodás utolsó napjait. Lehet, hogy Eddel is találkozom. Válthatunk pár szót, talán még meg is iszunk valamit, és átbeszélhetjük, mit rontottunk el, miért futottunk zátonyra.


  A hó most hevesebben ostromolja a szélvédőmet, mintha egy hógömbben volnék. Nem haladunk már egy jó ideje. Nem tudom, pontosan mióta tart, de az biztos, hogy elég ideje ahhoz, hogy üzenjek Anyának, hogy dugóba kerültem, mielőtt a telefonom lemerült a kezemben, és elolvassam Daisy levelét az autó beltéri lámpá­jának tompa, sárgás fényénél. Még sírásra is jutott idő, ráadásul a kesztyűtartóban lévő neonzöld mikroszálas kendőbe kellett kifújnom az orromat, amivel a szélvédőről szoktuk letörölni a párát. Remélem, senki nem látott meg. Ahogy megláttam Daisy kézírását, az apró, újholdszerű c-ket az i pontjai helyén, végem volt, és miközben olvasni kezdtem, újra hallottam életteli, dallamos hangját a fejemben. A viccei, ahogy megemlítette a vörös fonalat, amiről egy könyvben olvasott, és hetekig beszélt róla ábrándozva. Ráadásul ilyen kristálytisztán látni leírva mindent, amit nem tettem meg…


  Mögöttem az egyik sofőr teljesen fölöslegesen dudál, mire valaki más is követi a példáját. Mintha bármi haszna lehetne, mintha csak egy hangyányit is előmozdíthatná ezzel a tömött sorokat! Hirtelen forró pánik önt el, de visszanyelem.


  Csak elindulunk hamarosan! Több százan lehetünk ezen a kétsávos autópályán, talán több ezren is, akiket otthon vagy valahol máshol várnak. Nem hagynak itt minket sokáig anélkül, hogy kiderítenék, mi az oka ennek az egésznek, ugye? Az előttem álló autó hátsó lámpái kialszanak, mintha azt felelnék: De. Simán itt hagynak, Noelle!, mire újra a mellkasomba kúszik a pánik. Felhangosítom a rádiót.


  A fényképezőgép nem volt ott. Ez a tény is csak tetézte a sírást, hogy a gép huszonnégy előhívatlan képpel nem volt az időkapszulában. Persze sok egyéb más sem volt ott ma, beleértve az évfolyam-találkozón részt venni kívánó vendégek felét, a helyi lap fotósát, ahogy a sütögetés és a sör is elmaradt, amit a középiskola meghirdetett. A hó és a forgalom meghiúsította az egészet. Csakhogy tudom, hogy Daisy berakta a műanyag tasakba a fényképezőgépét a levelével együtt, mielőtt elásták annak idején. Most viszont, ahogy megkaptam, a súlyából tudtam, hogy a gép nincs benne.


  – Attól tartok, nem sikerült mindent kiásnunk az időjárás miatt – mondta a történelem tanszék új vezetője, blúza ujja feltűrve, arcát áfonyavörösre festette az idegesség. – A levelek egy része ebben a kapszulában van, de a többi a másikban, amit még mindig nem ástunk elő. Attól tartok, arra nem is kerül sor egészen addig, amíg át nem ütemezzük a találkozót egy másik időpontra.


  A csarnok mögöttem a csalódott öregdiákok cseve­gésétől visszhangzott, akik rég nem látott barátaikkal beszélgettek műanyag pohárba töltött olcsó bort szorongatva, miközben tíz percben összesűrített anekdotákká alakítják az eltelt évek eseményeit, és az időjárásról panaszkodtak, meg törölt vonatokról, és azon keseregtek, mekkora kár, hogy a hó elrontotta ezt az estét.


  – Csak hát… a fényképezőgép itt volt – mondtam –, benne ebben a tasakban.


  – Értem – mondta a nő. – Ahogy már mondtam, lehet, hogy a másik kapszulában van. – Ekkor átnyújtott nekem egy tollat és egy csíptetős írótáblát. – Ha megadja az el­­érhetőségeit, értesítjük az esemény új időpontjáról. És arról is, ha találunk valamit.


  Hát ennyi volt. Egy firkantás a kesze-kusza névsor aljára beszuszakolva, mielőtt egy láthatósági mellényt viselő személy előrefurakodott, hogy közölje, az ajtókat tíz percen belül zárják. És ekkor, ahogy elfordultam, sajgó szívvel, kezemben Daisy levelével és a tasakkal, megláttam Edet. Huszonhat és fél hónappal a szakításunk után, azután, hogy az az Amerikába tartó repülő majdnem nyolcezer kilométerre repítette tőlem, most itt volt. Csupán pár méter választott el minket egymástól a középiskola csarnokában, körülöttünk zavarban lévő öregdiákok és csevegés. A bőre aranybarnára sült, szeme ragyogott, és olyan megfoghatatlan frissesség áradt belőle, amilyen a külföldről hazatérő emberekből szokott. Az új élmények és helyek rájuk íródnak, ragyogóvá téve a bőrüket. Azonnal meglátott. A tekintetünk összefonódott, és… semmi. Még egy biccentés sem. Még egy apró, zavart mosoly sem. Egy jeges pillanatig tartott csupán, mielőtt elfordult, és elnyelte a fotocellás ajtó. Tizenkét évnyi közös emlékünk van tele vasárnapi ebédekkel, karácsonyokkal és hosszú hétvégékkel, meg ahogy engem néz, miközben szőkítem a hasamon lévő szőrt, és a jelek szerint még egy olyan futó mosolyt sem érdemlek, amilyet idegenekre szokás villantani a boltban. Istenem! Ez több mint lehangoló. Fánkok. A nyavalyás fánkokat kellett volna választanom!


  A hó szakadatlanul kavarog odakint, és mintha csak össze lennének hangolva, a hókásás utat megvilágító féklámpák egymás után alszanak ki, akár a gyertyalángok. A sofőrök feladják, a motorok leállnak.


  – Most pedig – mondja a rádiós műsorvezető –, következzen egy dal, ami megmelenget mindenkit! Milyen kár, hogy sosem lehet ilyen a karácsony, mert ez aztán tényleg szakad odakint.


  Igaza van. Ez havazás. Rendes, rohadt sűrű hó, ami meg is marad. A telefonom pedig lemerülve hever az anyósülésen, mint valami fekete tükör. Esélyem sincs az Instagramon vagy Twitteren böngészve elütni az időt, vagy Charlie barátnőmnek válaszolni az Eddel kapcsolatos üzenetére (Az a pasi egy totális pöcs, Noelle! Egy gerinctelen kis senki.), hogy együtt boncolgassuk ezt az egész nem-beszélgetést, mint két másodrendű detektív. És persze esélyem sincs felhívni Anyát, vagy úgy egyáltalán bárkit. Bedugom ismét a töltő vezetékét. Semmi nem történik, persze.


  – Francbaaaaaaa! – ordítom teljesen hiábavalóan, majd a tenyerembe temetem nedves, forró arcomat. Egy Harry Styles szám szól a rádióból – valami szamóca a nyári estén a téma –, és nevethetnékem van a helyzet iróniájától, az autó hőmérője mínusz ötről bámul vissza rám pimaszkodva, a kocsik szorosan egymás mögött sorakoznak, mint a porcukorral beszórt bukták. Nem ragadhatok itt. Nem tehetem! Anya. Mi lesz Anyával, ha egy-két óránál tovább leszek itt?


  Húsz feszült percig tart, mire megjelenik a kijelzőn a vidám Broadway betűkkel szedett felirat: ÚTLEZÁRÁS, NAGYOBB KÉSÉS VÁRHATÓ, újabb két perc múlva pedig ismét felbukkannak a könnyek (ahogy a párátlanító kendő is visszatér jobbról), aztán további öt perc elteltével valaki bekopog az anyósülés felőli ablakon.
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BORSA BROWN

Az Arab Oroks

A romantikus-erotikus mfaj modern klasszikusava valo sorozat, Az Arab

folytatédik. A karakterek élete szorosan sszefoncdik, mikézben minden-

ki a sajat boldogsagaért is kiizd. Elrendelt sorsok térnek le a kijelslt utrol,
elfeledett szerelmek ébrednek fel tjra...
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Sziriai 8sszecsapds, torok tamadas, orosz katonai alakulatok,

a CIA befolyasa - tobbek kozott ezek teszik elképesztden izgalmas-

54 6s letehetetlenné Bihary Péter A holtak arca cimi sorozaténak
masodik kotetét, amelyben Dov Gjabb kihivasok elé néz.
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K. M."HOLMES

Tiéd a fészerep-sorozat

JIntenziv és magaval ragadé térténet
elképesztS karakterekkel.”
EGY ANONIM KONYVFUGGO
OLVASMANYAI BLOG
FH Kok ok

A tehetséges romantikusregény-ir6, K. M. Holmes a legcsabitobb
hollywoodi milisbe vezeti el olvaséit harom knyvbél 4ll6 sorozata-

ban, melynek tagjai 6nallé regényként is megalljak a hielyiket. Almaik

val6ra valtasan dolgozé szexi sztérok és ambiciszus fiatal nék kalandjait

kisérhetjiik végig ezekben a filledit erotikaval fiiszerezett és nagyon
szérakoztaté térténetekben
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Dario mindent elvett, amire sziiksége volt. Masok félelmébsl taplalkozott,

hogy csillapitsa a lelke fajdalmat. Es amikor mar elhitte, hogy nincs sza-

méra megvaltés, megjelent az egyetlen ng, aki irant feleldsséget érzett.

K. M. Holmes dj regényében tombol a tiiz, amely felégeti a multat, és
a2 U] remény szikrait lobbantja fel.
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Caroline Wood
kalandjai folytatodnak!

A folyton kiilonds kalandokba kevereds ujsagirond megleps és
rejtélyes torténetek nyomaba ered. A vildg legizgalmasabb tajait
veszi célba, ahol cseppet sem veszélytelen események kellos
kézepen talalia magat!

o ————

| R e

; -, Bizsergeté szerelem, kusza rejtélyek, sotét titkok.” =

=~ Palotas Petra J
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BUDAI LOTTI
Tok-élellen élefek-sorozal

Budai Lotti sajatos humoru és kozvetlen

hangvétell torténeteiben mesél 6sszekuszalt
sorsokrdl, testi és lelki utakrol,

oOnismeretrél és Gnmegvaldsitasrol.

BUDAI Loty

Kovesd Laurét Indidba és a lelke mélyére,
hogy te is megtaldlhasd a sajat utadat.”

Papp Didna

ir6
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NEW YORK TIMES BESTSELLERSZERZG

CLAIRE CONTRERAS

SZOVEVENYES
SZERELEM

Claire Contreras, a New York Times bestsellerszerzéjének kétkatetes soroza-

ta hatalmas sikert aratott Amerikaban. Az els5 rész a szerelem és a langolds

féjdalmas, szivszakito oldalat is bemutatja. Az élet mérlegének ket talcaja
a barétségot és a szerelmet teszi probara.

Teljesen odavagyok ezért a regényért.”

Angie’s Dreamy Reads
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Borsa Brown Elit-sorozatanak befejezé részében a titokzatos és

megoszté Jesus Herrera multjat ismerhetjik meg, ezzel ismét egy

olyan elzart vildgba kapunk betekintést, amely bovelkedik érzelmi
magasségokban és mélységekben.
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BORSA BROWN
Légy(ott)

ISZTAMBULBAN

+ BAKLAVAM. CSOKOM. VAGYAM.

ISZTAMBUL
SZENVEDELY
UJRAKEZDES

MULT ES JELEN

Tudtad, hogy a baklava csak iz? Olyan, mint a csok. Vagyat gerjeszt arra,
hogy az ember még jobban akarja, és tobbet kérjen beldle. Megksstolja
tobbféleképpen... Minden médon. A baklava csak iz. Csak csok.

Borsa Brown, az erotikus-romantikus regények népszerd irondje ezuttal
egy konnyed, szérakoztaté, dm emberi lelket boncolgats, perzsels érzel-
mekkel megtizdelt nyari torténetbe repiti az olvasot.





OEBPS/Images/cover00029.jpeg
NEMZETKOZI BESTSELLERSZERZO

Lia Louis

boldog

Képtelen voltam letenni!™ Béjos és fordulatos.”
Jodi Picoult Gillian McAllister
New York Times bestsellerszerzd Sunday Times bestsellerszerzé
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BARATH VIKTORIA

ANA CNY

ruLuC

SZABADON-SOROZAT 1.

, de a feszult
lehet6ségét.
ihez egyre
bb keril, miks kell jbnnie, hogy a vilagrol alkotott ké

egy tll biiszke és elkényeztetett né nézGpontjabol fakadt
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ELFOJTVA-SOROZAT

A SZERELEM
LEHET EROSEBB; MINT
A CSALADI KOTELEK?

A tobbszérosen Aranykonyv-dijra jelélt Anne L. Green megirta
a lazadé Maya Cross érzéki, humoros, 4m szivszorito térténetét.
Az Elfojtva-sorozatbél megtudhatjuk, mi térténik, ha egy olyan pasi
keveredik a csaladba, aki mar elsé ranézésre is igazi rosszfid, akit
semmi mas nem érdekel, csak a csajok, a pia, a tetksi és a tobb,
528z I6er6 a laba kdzt. Vagy talan mindez csak a latszat?
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A kényv magikus eszkdz. Az ird a blvész, a toll pe-
dig a varazspalca. A j6 blivész magan tudja tartani
a figyelmet, és az olvasé reméli, hogy még sokaig a
blivkérében maradhat.

A 2012-ben alapitott Alomgyar Kiadé ezeket a blivé-
szeket keresi. Azokat, akik fantazidjukkal olyan he-

lyekre merészkednek, ahovd masok nem képesek.
Az 6 torténeteiket hozzuk el az olvasoknak, Nektek.

Jelentkeznél? irj nekiink!
konyvetirok@alomgyar.hu

Latogass el hozzank:

alomgyar.hu
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Lia Louis

Hisze" :
: z&orsban?

Képtelen voltam letennil

Jodi Picoult

bestsellerszerzt

Adijnyertes szerz6, Lia Louis merész egyedi hangja ésa Nyole bol-
dog 6ra elragado, fordulatokban gazdag torténete hatdsdra te is
hinni fogsza végzet erejében.
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CLAIRE CONTRERAS

A legjobb kirdlyi romantika.”
ELLA JAMES

bestsellerszerzd

Claire Contreras, New York Times bestsellerszerzG Kékvértiek

cimii sorozataban osszemosodnak az érzelmi hatarok és a tar-

sadalmi szerepek. Hiszen ki tudna ellenalini a vagyak legtokeéle-
tesebb megtestesitSinek?





